
Инструкция по эксплуатации
HEINE DELTA 30 UV  
Дерматоскоп

HealthCare
Генеральный партнёр HEINE в России и СНГ
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РУССКИЙ

Внимательно прочтите эту инструкцию по эксплуатации и сохраните ее для использования в будущем.

Назначение
Дерматоскоп представляет собой медицинский осветительный прибор для обследования с внутренним
источником питания, предназначенный для неинвазивного кратковременного контактного и бесконтактного
обследования кожи.
В контактном режиме можно обследовать кожу с патологическими изменениями или изменениями,
обусловленными заболеванием. Малая контактная плата не предназначена для применения на слизистых
оболочках. Обследование ран допускается только в бесконтактном режиме. Для бесконтактного режима
контактную плату необходимо снять.
Дистанционное кольцо предназначено для обследования и инструментального доступа к участку кожи, имеющему
патологические или связанные с заболеванием изменения. Контактная поверхность дистанционного кольца не
должна соприкасаться с такой измененной кожей.
Изделие разрешается использовать только квалифицированным медицинским специалистам в
профессиональных медицинских учреждениях. Применение не ограничено какой-либо группой пациентов.

Предупреждения и информация о безопасности

ОСТОРОЖНО! Указывает на потенциально опасные ситуации. Игнорирование соответствующих указаний 
может привести к опасным ситуациям лёгкой и средней степени тяжести. (Цвет фона жёлтый, цвет 
переднего плана чёрный).

ПРИМЕЧАНИЕ! Этот символ используется для информации по установке, эксплуатации, техническому
обслуживанию или ремонту, которая является важной, но не связана с опасностью.

Обзор продукта

1   Выключатель Вкл./Выкл. 
2   Кнопка поляризации     
3   Регулятор яркости 
4   Контактная плата 
5   Малая контактная плата 
6   Кольцо фокусировки

7   Индикатор поляризации 
8   Индикатор заряда     
9   Индикатор УФ-света 
10  Разъем USB-C 
11  УФ-свет 
12  Дистанционное кольцо HEINE diSTANCE



             

 
  

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 

 

 
 

 
 
 

 
  

    
      

  

    
 

       

 
  

   

    

  

    

 
  

   

 
     

 
    

 
 

 

 

 
 

 
 

  
    

 
 

 
 

 

Ввод в эксплуатацию
Перед первым использованием полностью зарядите устройство.  

Зарядка
Заряжайте устройство вне зоны нахождения пациента (1,5 м).

Зарядка через USB-C
Для подключения разъема USB-C (10) дерматоскопа к блоку питания USB используйте кабель USB-C,
поставляемый вместе с дерматоскопом.  

Использование зарядной станции
Для зарядки DELTA 30 UV используйте зарядное устройство. Синий светодиод на зарядном устройстве показывает
наличие контакта с дерматоскопом. Индикатор заряда находится на DELTA 30 UV.

Следите за тем, чтобы между дерматоскопом и зарядным устройством не находились посторонние 
предметы. При использовании дерматоскопа убедитесь, что зарядное устройство и дерматоскоп не 
загрязнены.

Ввод в эксплуатацию и эксплуатация зарядной станции описаны в отдельной инструкции по применению.

Индикатор заряда
Индикатор заряда (8) расположен на боковой стороне дерматоскопа.  

Состояние
прибора

Зарядное
устройство

Емкость
аккумулятора

Сегменты индикатора заряда

Зеленый - 1 Зеленый - 2 Оранжевый - 3

Выключен подключено

100 % горит горит горит

полный (99 % - 66
%)

мигает горит горит

достаточно заряжен
(66 % - 33 %)

выкл. мигает горит

разряжен (<= 33 %) выкл. выкл. мигает

Включен не подключено

полный (>= 66 %) горит горит горит

достаточно заряжен
(66 % - 33 %)

выкл. горит горит

разряжен (33 % - 10
%)

выкл. выкл. горит

остаточная емкость
(<= 10 %)

выкл. выкл. мигает

Если устройство выключено, индикатор заряда остается включенным еще 3 секунды, затем гаснет.

Не смотрите прямо в источник света при проверке уровня заряда.

Эксплуатация
Чтобы включить подсветку, нажмите кнопку (1) на приборе. Устройство запускается с последним выбранным
уровнем яркости и в режиме поляризации.
Нажатием кнопки (3) можно регулировать яркость в три ступени.
Устройство автоматически выключается через 5 минут, если кнопки поляризации, кнопка УФ-света или
регулятор яркости не используются.
HEINE DELTA 30 UV предназначен для кратковременного обследования продолжительностью менее 20 минут
с перерывом 10 минут до следующего применения.



             

 

  
   

 
 

 
   

 
 

 
 

 
  

 
 

      

  
   

    
 

 

 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

  
 

 

  
 

 
 

   
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

Контактный режим (с контактной платой)
Установите контактную плату (8, 9) на прибор так, чтобы она защёлкнулась. При этом следите, чтобы отверстие 
на внешнем крае контактной платы совпадало с дополнительной подсветкой. Это отверстие предусмотрено для 
прохождения света дополнительной подсветки.
Установите прибор с контактной платой на исследуемый участок кожи. В поляризованном режиме индикатор 
поляризации (7) светится синим. С помощью кнопки поляризации (2a) можно переключиться в неполяризованный 
режим. Для этого используйте контактную жидкость, например иммерсионное масло.  

УФ-режим
Для визуализации флуоресцирующих структур нажмите кнопку (11) с маркировкой «UV» на передней стороне
DELTA 30 UV, чтобы активировать светодиоды с длиной волны 365 нм. Индикаторный светодиод на боковой
стороне дерматоскопа загорится. Чтобы вернуться к белому свету, снова нажмите кнопку с маркировкой «UV».

Не смотрите непосредственно в УФ-свет. Сообщите пациенту, что во время обследования лица глаза должны
быть закрыты.

Индикатор УФ-света (9) на боковой стороне своим цветом показывает, какая интенсивность УФ-света (яркость
УФ) выбрана на устройстве:

Индикатор УФ-света

фиолетовый сине-зеленый синий

Интенсивность УФ 50 % 75% 100%

Контактный режим (с контактной платой)
Установите контактную плату (4, 5) на инструмент до фиксации. Дистанционное кольцо (12) используется вместо 
контактной платы (4, 5). Установите дистанционное кольцо на инструмент и убедитесь, что оно зафиксировано. 
Поместите инструмент с контактной платой или дистанционным кольцом на исследуемый участок кожи.  
При обследовании с поляризованным освещением НЕ требуется контактная жидкость, например
иммерсионное масло или дезинфицирующий спрей. В режиме поляризации индикатор поляризации (7)
светится белым.
Кнопкой поляризации (2) можно переключиться в неполяризованный режим. В этом случае используйте
контактную жидкость, например иммерсионное масло. При использовании малой контактной платы (5)
обследование возможно только в неполяризованном режиме.

Настройка фокуса в контактном режиме
Глаз должен находиться на расстоянии примерно 2 см от фокусировочного кольца (6). Поворачивайте
фокусировочное кольцо, пока изображение не станет резким. Изображение имеет 10-кратное увеличение. 

Бесконтактный режим (без контактной платы)
Снимите контактную плату (4, 5) или дистанционное кольцо (12) и удерживайте устройство на расстоянии
примерно 1 см над обследуемым участком кожи. Кнопкой поляризации (2) можно переключиться в
неполяризованный режим.   

Настройка фокуса в бесконтактном режиме
Глаз должен находиться на расстоянии примерно 2 см от фокусировочного кольца (6). Поворачивайте
фокусировочное кольцо, пока изображение не станет резким. Изображение имеет 10-кратное увеличение. 

Сброс настроик устройства
Если устройством невозможно пользоваться, хотя аккумулятор достаточно заряжен, нажмите на DELTA 30 UV
кнопки 2 и 11 и удерживайте их 8 секунд.  

Опция «Адаптер для смартфона»
Опция «Адаптер для смартфона» позволяет механически соединить смартфон с соответствующим
приложением. Приложение предназначено для документирования путем записи, сохранения и отображения
изображений.
Для подключения дерматоскопа к смартфону требуется адаптер, подходящий для вашего смартфона.
Установите адаптер на фокусировочное кольцо (6). Адаптер удерживается магнитным усилием.
Установите соответствующее приложение на смартфон. Приложение доступно в App Store*. Чтобы избежать
возможных неисправностей, отключите все остальные службы (включите авиарежим).

* App Store является знаком обслуживания Apple Inc.

Защита данных пациента является исключительной ответственностью пользователя (например, защита
смартфона PIN-кодом, передача данных по защищенному соединению). Убедитесь, что ваш смартфон 
достаточно защищен от доступа третьих лиц. 
Во время записи изображения не допускается электрически проводящее соединение между смартфоном,
ПК и источником питания от сети.



             

 

  
   

 
 

 
   

 
 

 
 

 
  

 
 

      

  
   

    
 

 

 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

  
 

 

  
 

 
 

   
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

Все снимки сохраняются исключительно на смартфоне в изолированной среде приложения. Пользователь 
несёт ответственность за регулярное создание резервной копии данных, чтобы предотвратить их потерю, 
например при удалении приложения или утрате смартфона. Резервную копию можно создать через кабель 
на другом компьютере или через сеть в iCloud.

Гигиеническая обработка
Инструкция доступна:
– на сайте www.heine.com
– в бумажной версии, которую можно запросить по указанному адресу

Техническое обслуживание
Регулярное техническое обслуживание не требуется.
Для изделия HEINE производитель не предписывает проведение проверки технической безопасности (STK)
согласно MPBetreibV, §11 «Проверки технической безопасности», ссылка на приложение 1.

Сервис
В устройстве нет компонентов, сервисное обслуживание которых выполняется конечным пользователем.

Общие указания
Гарантия на все изделие утрачивает силу, если используются неоригинальные изделия HEINE или
неоригинальные детали, а также если ремонт или модификации устройства выполняются лицами, не
уполномоченными HEINE. Дополнительную информацию см. на сайте www.heine.com.

Ожидаемый срок службы при использовании по назначению и соблюдении предупреждений, информации по
безопасности и указаний по техническому обслуживанию составляет до 7 лет. По истечении этого срока
изделие можно продолжать использовать, если оно находится в безопасном и исправном состоянии.

Указание для пользователя и/или пациента: обо всех серьезных инцидентах, возникших в связи с изделием,
необходимо сообщать в HEINE Optotechnik GmbH & Co. KG и компетентный орган соответствующего
государства-члена.

Во время длительного хранения периодически заряжайте устройство, чтобы защитить аккумулятор от
глубокого разряда.

Храните и используйте устройство только в сухой среде без пыли.

Для снижения температуры контактных поверхностей при высоких температурах окружающей среды 
DELTA 30 UV оснащен функцией уменьшения яркости.

Общие предупреждения
Используйте только блоки питания USB (5 В) с маркировкой CE от надежных производителей,
соответствующие требованиям безопасности IEC 60601-1 для медицинского электрического оборудования.
Не используйте блоки питания, на которых обнаружены повреждения.

Перед каждым использованием проверяйте исправность работы устройства. Не используйте устройство
при видимых признаках повреждения или если свет начинает мигать.

Не используйте устройство в пожароопасных или взрывоопасных зонах.

Изделие нельзя вносить и использовать в сильных магнитных полях, например в помещениях с МРТ-
сканерами.

Не модифицируйте устройство.

Используйте только оригинальные детали, запасные части, принадлежности и источники питания HEINE.

Не смотрите непосредственно в источник света, чтобы избежать ослепления интенсивным светом.
Дерматоскоп не предназначен для обследования глаз.

Утилизация
Изделие подлежит переработке как отдельное электрическое и электронное оборудование. Соблюдайте
действующие в соответствующей стране правила утилизации.

В приложении содержатся следующие таблицы:
Электромагнитные помехи - требования и испытания
Технические характеристики
Пояснение используемых символов



             

 

  
   

 
 

 
   

 
 

 
 

 
  

 
 

      

  
   

    
 

 

 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

  
 

 

  
 

 
 

   
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

Электромагнитные помехи - требования и испытания

Устройство предназначено для использования в указанной ниже электромагнитной среде. Заказчик или пользователь устройства 
должен обеспечить его использование в такой среде.

Заявление об условиях эксплуатации

В профессиональных медицинских учреждениях, за 
исключением зон рядом с активным ВЧ-хирургическим 
оборудованием и экранированных от радиочастот помещений 
систем МЭ для магнитно-резонансной томографии, где 
интенсивность электромагнитных помех высока.

Качество напряжения питания должно соответствовать 
типичной больничной среде.

Полы должны быть деревянными, бетонными или покрыты 
керамической плиткой. Если полы покрыты синтетическим 
материалом, относительная влажность должна составлять не 
менее 30 %.

Характеристики системы МЭ, определенные как существенные 
для работы

НетНеобходимые инструкции для поддержания базовой 
безопасности и существенных рабочих характеристик в 
отношении электромагнитных помех в течение ожидаемого 
срока службы

Предупреждения

Следует избегать использования этого оборудования рядом с 
другим оборудованием или в штабеле с ним, так как это может 
привести к неправильной работе. Если такое использование 
необходимо, это оборудование и другое оборудование следует 
наблюдать, чтобы убедиться в их нормальной работе.

Использование принадлежностей, преобразователей и кабелей, 
отличных от указанных или предоставленных производителем, 
может привести к увеличению электромагнитных излучений или 
снижению электромагнитной устойчивости этого оборудования 
и вызвать неправильную работу.

Портативное радиочастотное коммуникационное оборудование 
(включая периферийные устройства, такие как антенные кабели 
и внешние антенны) следует использовать не ближе 30 см (12 
дюймов) к любой части устройства, включая кабели, указанные 
производителем. В противном случае возможно ухудшение 
рабочих характеристик оборудования.

Из-за электростатического разряда возможны отказы 
освещения.

Примечание

Характеристики ИЗЛУЧЕНИЙ DELTA 30 UV делают его 
пригодным для использования в промышленных зонах и 
больницах (CISPR 11, класс A). При использовании в жилой 
среде, для которой обычно требуется CISPR 11, класс B, DELTA 
30 UV может не обеспечивать достаточную защиту служб 
радиочастотной связи. Пользователю может потребоваться 
принять меры по снижению воздействия, например 
переместить или переориентировать DELTA 30 UV.

Перечень кабелей, преобразователей и других 
принадлежностей, имеющих значение для соответствия ЭМС

Электромагнитная совместимость обеспечивается только 
при использовании оригинальных запасных частей, 
принадлежностей и источников питания HEINE. При 
использовании источников питания других производителей 
электромагнитная совместимость должна оцениваться 
пользователем.

Испытание Соответствие

ВЧ-излучения CISPR 11 Группа 1, класс A

Гармонические излучения Пройдено*

Колебания напряжения / фликер Пройдено*

Помехоустойчивость См. прилагаемые уровни испытаний на помехоустойчивость



Испытание 
Уровень испытания 

Уровень испытания IEC 60601-1-2 Уровень соответствия

Электростатический разряд (IEC 61000-4-2) 
Контактный разряд: ±8 кВ
Воздушный разряд: ±2 кВ, ±4 кВ, ±8 кВ, ±15 кВ

Излучаемые ВЧ электромагнитные поля (IEC 61000-4-3) 
3 В/м
80-2700 МГц
80 % AM при 1 кГц

Электрические быстрые переходные процессы / пачки 
импульсов (IEC 61000-4-4)*

±2 кВ
частота повторения 100 кГц

Импульсные перенапряжения (IEC 61000-4-5)* ±0,5 кВ, ±1 кВ

Кондуктивные помехи, наведенные ВЧ-полями (IEC 61000-4-6)*

3 В
0,15 МГц - 80 МГц
6 В в диапазонах ISM между 0,15 МГц и 80 МГц
80 % AM при 1 кГц

Поля близости от беспроводного ВЧ-коммуникационного 
оборудования
(IEC 61000-4-3)

385 МГц; импульсная модуляция: 18 Гц; 27 В/м
450 МГц, FM: отклонение ±5 Гц; синус 1 кГц; 28 В/м
710, 745, 780 МГц; импульсная модуляция: 217 Гц; 9 В/м
810, 870, 930 МГц; импульсная модуляция: 18 Гц; 28 В/м
1720, 1845, 1970 МГц; импульсная модуляция: 217 Гц; 28 В/м
2450 МГц; импульсная модуляция: 217 Гц; 28 В/м
5240, 5500, 5785 МГц; импульсная модуляция: 217 Гц; 9 В/м

Магнитные поля близости (IEC 61000-4-39)
134,2 кГц; PM 2,1 кГц; 65 А/м
13,56 МГц; PM 50 кГц; 7,5 А/м

Магнитные поля промышленной частоты (IEC 61000-4-8) 30 А/м; 50 Гц или 60 Гц

Провалы напряжения (IEC 61000-4-11)*
0 % UT; 0,5 цикла; при 0°, 45°, 90°, 135°, 180°, 225°, 270° и 
315°
0 % UT; 1 цикл и 70 % UT; 25/30 циклов, однофазно: при 0°

Кратковременные прерывания (IEC 61000-4-11)* 0 % UT; 250/300 циклов

* н/п: «не применимо» в режиме питания от внутреннего источника.

Технические характеристики

Условия окружающей среды при эксплуатации +10 °C до +35 °C
10 % до 75 %, без конденсации
700 гПа до 1060 гПа

Условия окружающей среды при хранении Менее 1 месяца: +5 °C до +50 °C
Менее 3 месяцев: +5 °C до +40 °C
Менее 1 года: +5 °C до +20 °C
Относительная влажность < 70 %
500 гПа до 1060 гПа

Условия окружающей среды при транспортировке -20 °C до +50 °C
45 % до 80 % относительной влажности
500 гПа до 1060 гПа

Источник питания USB-C: 5 В постоянного тока, 1,2 А
HEINE Charger 30

Потребляемая мощность макс. 6 Вт

Класс Зарядка: II
Эксплуатация: питание от внутреннего 
источника

Время зарядки USB-C: тип. 150 мин
HEINE Charger 30: тип. 150 мин

Время работы Мин. 210 мин, белый светодиод, 
поляризованный режим,
яркость 100 %

Классификация устройства по IEC 62471 Группа риска 1

Рабочая часть: контактная плата Рабочая часть: контактная пластина 
Контактная пластина, рабочее кольцо, тип 
BF

Опции и принадлежности
Соответствующие принадлежности и опции перечислены Вы найдёте здесь. 

https://not-heine.ru/catalog/dermatoskopy/prinadlezhnosti-dlya-dermatoskopov/filter/naznachenie-is-7a6e334db1da8e33e1d20d0854212774/apply/


             

 

  
   

 
 

 
   

 
 

 
 

 
  

 
 

      

  
   

    
 

 

 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

  
 

 

  
 

 
 

   
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

Пояснение используемых символов

Маркировка CE означает соответствие изделия Регламенту
(ЕС) 2017/745 о медицинских изделиях

Каталожный номер или номер для заказа

Серийный номер

Производитель

Дата изготовления

Раздельный сбор электрического и электронного
оборудования. Изделие с этим символом нельзя
утилизировать вместе с обычными бытовыми отходами;
необходима отдельная утилизация согласно местным
правилам (европейская директива WEEE)

Допустимый диапазон температуры в °C при хранении и
транспортировке

Допустимый диапазон температуры в °F при хранении и
транспортировке

Допустимая влажность при хранении и транспортировке.

Допустимое атмосферное давление при хранении и
транспортировке

Осторожно, хрупкое изделие

Хранить в сухом месте

Рабочая часть типа BF

Соблюдайте инструкцию по применению (фон синий, символ
белый)

Не использовать при поврежденной упаковке

         P Поляризация

       UV УФ-свет

Постоянный ток

Яркость

Прочий картон

Уникальная идентификация изделия

MD Медицинское изделие

REF

SN

MD
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